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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
TMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT & RURAL AFFAIRS NORTHERN IRELAND

FE TO MOROCCO./ EXPCRTATION DE GIRAFE AU MAROC

o du

certificat & ...iicennnean

UNITED KINGDOM
JYAUME-UNI

FOR COMPLETION BY:
A CCMPLETER PAR:

IAL VETERINARIAN
CFFICIEL

b i Identafi 1 Identification de 1‘'animal

Identification
special marking
(to be listed)

Common Name | Species Sex/cexe | Age/Age

II. Origin of the animals / Orig:

a) Name and address of exporting establis b de l'expediteur:

b) Name and address of consignor / tiom et adresse d

III. Destination of the animals / Destination de 1fanim

a) Name and address of destination / idresse de des

b) Name and address of consignee / Hom et adresse du destinataire:

Iv. Means of transport / toyen de transport:

Nature & identification of means of transport (truck, boat, plane, other) * / lature et
identiflication du moyen de transport (camion, bateau, avion, autrei™*

Place of embarkation / iieu d’embarguement:
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OFFICIAL

Certificate No / Numéro du certificat @ .............
V. Health Information / Fenseignements sapnitaires

I, the undersigned, Official Veterinarain certify that the animals described above meet the
following requirements/je soussigné véterinaire official certifie que les animaux décrits ci-
dessus répondent aun exigences suivantes:

a) come from a country free of foot-and-mouth disease, trypanosomiasis, Rift Vallay fever,
vesicular stomatitis, Lumpy Skin Disease, contagious bovine peri pneumonia, Peste des
its ruminants and sheep and goat pox in accordance with the Terrestrial Animal Health
of the World Organization for Animal Health (WOAH)/ vroviennent d'un pays indemne
jévre aphteuse, de trypanosomiase, de fievre de la Vallée du Rift, de stomatite
uleuse, de dermatose nodulaire contagieuse (Lumpy Skin Disease), de peripneuminie
gieuse bovine, de peste des petits ruminants et de variole ovine et caprine,
- au Code sanitaire pour les animaux terrestres de l'Organisation mondiale
1imale MSA),

gaised in captivity in an establishment under regular veterinary
nes et ont éte elevés en captivité dans un etablissement place sous
naire reguliére;

c) \ an the last 24 hours, found to be in good health, showed no
clinical qns o s spacies-specific diseases and were deemed fit for transport

/ ont été examinés es derniéres 24 heures, ont été juges en bonne santé, n’ont

presenté aucun s de maladies contagieuses spécifiques & l'espéce at ont

ete déclareés ap

d) were born ishment of origin and have remained there since birth or have
been int eatablishment of origin for at least & months prior to
embarkation s l'établ d’origine et y sont restes depuis leur
ndissance, blissement d’origine depuls au moins six mois
avant l'embarg

e) 1ent d'un etablissement indemne de:

. Tuberculosis and bruc brucellose

. anthrax for the last on auw cours des 30 derniers jours,

. rabies, leptospirosis 6 months / la rage, leptospirose et
fievre Q au cours des &

. enzootic bovine leukosis e bovine enzootigue au cours
des 2 derniéres annees,

. Infectious bovine rhinotracheitis/i vulvovaginitis (IBR/IPV) and
mucosal dissease/bovine viral aer the past 12 months /
rhinotrachéite infectieuse bovine i uleuse infectieuse (IBR/IPV) et
maladie des muqueuses/diarrheéee virale b au cours 12 derniers mois;

. paratuberculosis in the last 5 years culose des 5 derniéres
annaes.

£) have not been vaccinated against the diseases re n'ont pas
été vaccines contre les maladies mentionnées au p
g) have been isolated and protected from vectors (Culicoid

virus for at least 45 days prior to export, in premises, appr
authority and under the direct supervision of an authorised vete
consignment, with insecticides approved by the official competent
. Start date of isolation:
Name of insecticide:
Dates of insect t

ont eté iscles et proteges des vecteurs |

treatmen

ulicoides) suscept
fiévre catarrhale ovine
par l'autorite wvé
du pays d'expédition, avec ¢

'L au moins 45 jours avant 1°
"‘pt'fLé'hLL‘ et sous la sSupervist

cticides agrées par 1°

2rinaire

ANSE

Date de debut de la isolement:
. Mom du preduit de desinsectisatiocn
Dares de desinsectisation
h) during isolation have been subjected to a blood sample for the following tests with

negative results / pendant l'isolement ont été soumis a un prelévement sanguin pour la
realisation <es tests sulvants avec des résultats negatifs

. trypanosomiasis testaing / test de Lrypanosomiases,
Date of collection / Date du prélévement:
Nature of the test / Nature du test:

. brucellosis testing by buffered antigen test or ELISA / test de depistage de i

e
N

)
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QFFICIAL

Data of coll-ctzon/ Date du os
Nature of the test / ii.iu:. |

. intradermal tubarculosis dﬁt-cr.:.on / snts
Date of test / L.- i 1.

. bluetongue testing by PCR and ELISA, pe:famd on bloed ampla- at least 14 d.ays
after the beginning of isolation / it de 3 PEE E

par PC2 er ELESA, effecrus sur des

apres le debur de %1%

Date of collection / [.ui+« iy P lEvenent

Catarrnai

33 MmO

treated against insects that could be competent vaectors of BTV virus with
ticides and repellents app:rovod by the offacxal vaterinary author.\uus on tno
sions b ol cte Liditen congoe 5 rnuecltes pr e ereg dee 3

(BTY)Y & 1";;

rates wetorinalses Gifsciellsy o delx 1eprines:

LEUES CORpe

et (e

freved catavehnle o

the establishment of origin for :.:ola!'.xon pram:.so.l app:cvad by the
¥inary authority / weant de g ter Dfetabnlis t I\ E

locaux d’ 1scleme

ts ke tieu &' rtation;

1) are not subje 1 al control or eradication programmas for
contagious disea 1shment that has not been subjected to
.l:alt.r:.cl:z.ons for e he last six months/ n= sout pas soun:

ge dans  le ciels de conkrole bu d*aradication
CONTAgLeuseEs At qur wfa pas eté soumiy a e
Lene R das siw tiecnaers mois;
k) have not had direct or ind 3 ccinated against the diseases

referred to in point a) or ha s
“Loavec des animaux vacet:
un srar

Ppas 2u de contact f
wanbionnass au palnt

sanitanye anfer ta

1) are transported an vahxcleu r.hut ca
transpurh / osont vransporten dar rEhy
de Culicotdes peadant 1e Cranspo:

attack by Culicoades during

AND / =1

the animal, with long-lasting products and approved b
under tha supor\unnn of the offaicial vet.an.n-u.an of t

/

m) have been treated against endoparasites and ectoparasites dur
their embarkation, with a product upprovﬂd by the cmpatont vete
exportlng country / y

ER IR & et

; i OfpE D s
Date of e:altmant FARSER
Product name / i

n) The transport is cnrr;ad out in such a way that the health and welfare of the a
are m;ntalned/ ie 1g ipUet eol el et de mansey presesvar 1a sante eb le
SLCE A% Al gy

o} The tests mentioned above were carried out in a laboratory approved by the compatent
veterinary authority. The reports of these tasts shall be countersigned by Official
Vaterinarian authorised by the competent vatax:anary autho:xty and are attnched to the
preaent certificate., / L. voace 5 ; 15 H !
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261 (8. cany OFFICIAL 1§ AU 2076

10 Ancust 20724




OFFICIAL

VI. This certificate is valid for 10 days.
La validité du présent certificat est de 10 jours,

* Pelete as appropriate/Rayer

Offical Stamp

Cachet officel
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la mentieon inutile

Signed

Name in block letters
Mom en majuscules

Official Veterinarian of the Department for Environment, Foecd
and Rural Affairs

Inspecteur Vetérinaire Local auprés du Département de

. L"Environnement, de l’Alimentation et des Affaires Rurales.

Address/Adresse
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